Analysis of Categories of Cultural Words found in The English 





Catford, J.C. 1974. A Linguistic Theory of Translation. New York, Toronto: Oxford 
University Press 
Glodjovic,Anica.(2010).Translation as Means as Cross-Cultural Communication : 
Some Problem in Literary Text Translation.pdf.Faculty of Philology and 
Arts,University of Kragujevac,Serbia.  
Harrop,J.R.2010.Cross-Cultural Context Ambiguities Case Study: Polish and English 
Commercial Advertisement Translation. Retrived on November 2013 from 
http://translationjournal.net//52marketing.htm 
Hobbs, James. (2004).Bridging the Cultural Divide: Lexical Barriers and Translation 
Strategies in English Translations of Modern Japanese Lit 
erature.jahobbs@iwate-med.ac.jp 
Hornby, AS.1974. Oxford Advanced Leraner’s Dictionary of Current 
English.Oxford:Oxford University Press. 
Larson, M.L.1984. Meaning-Based Translation: A Guide to Cross-Language 
Equivalence. Boston: University of America 
Newmark, P.1988. A Text Book Translation. New York: Practice hall 
  
Stevenson, Robert Louis.1886.The Strange Case of Dr. Jekyll and Mr.Hyde .United 
Kingdom:Longman. 
Stevenson, Robert Louis.1886.The Strange Case of Dr. Jekyll and Mr.Hyde 
.Translated by.Nadya Andwiani.Jakarta:PT.Tangga Pustaka. 
Sudaryanto. (1993). MetodeTeknikAnalisisBahasa. Yogyakarta: Duta Wacana 
University Press. 
 
